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ln der Schule ist jeden Tag etwas los.
Oskar und seine Schulfreuide ,,,,,.,,,,,,

[in dea šúle ist jéden tág etvas los.
oskar und zajne šúlfrojnáe lernen.]
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[dea štundanplan]

der Schůiler

oskar packt die Schultasche: er legt das l'leťt hinein.

loskar pakt díšúltaše: ee légt das heft hinajn.]
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antworten odpovídat lernen učit se

die Bank lavice lesen číst

der Bleistift tužka das Lineal pravítko

die Federtasche penál der Radiergummi guma

fragen ptát se rechnen počítat

der Globus glóbus sagen říct

das Heft sešit schreiben psát

die Klasse třída dieSchultasche školnítaška

die Kreide křída der Schliler žák

der Kugelschreiber propisovačka sprechen mluvit

die Landkarte mapa der Stundenplan rozvrh hodin

das Lehrbuch učebnice die Tafel tabule

der Lehrer učitel zer9en ukázat
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Wer kann dÍe Aufgobe ltÍsen)

[vee kan dí aufgábe lózen?] áut Katharind' LÍes db,lnweisiiq.
Donn antworte ouf díe Fraqe. Zulět;

schreÍbe die Laag an die Tafel.

[gut, katarina. líz dí anvajzung.
dan antvorte auf di fráqe. culect

šrajbe dí lÓzung an dítáfel']

die Schultasche packen - balit si školní tašku
das Heft hineinlegen _ vloŽit dovnitř sešit
oskar packt die Schultasche. - oskar si balíškolní tašku.
Er legt das Heft hinein. - Vkládá tam sešit.
etwas ist los - něco se děje
ln der Schule lst jeden Tag etwas los. _ Ve škole se kaŽdý den něco děje.
oskar und seine Schulfreunde lernen. _ oskar a jeho spoluŽáci se učí.
die Aufgabe lósen * vyřešit úlohu
Wer kann die Aufgabe lósen? _ Kdo umí vyřešit tuhle úlohu?
die Anweisung lesen - přečíst zadání
Lies die Anweisung. - Přečti zadání'
a uf die Frage antworten * odpovědět na otázku
Dann antworte auÍ die Frage. - Pak odpověz na otázku.
die Lósung schreiben - napsat řešení
Zuletzt schreibe die Lósung an dieTafe!. _ Nakonec napiš řešenína tabuli.
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POCITY A EMOCE

. - Angst haben
'= [angst háben]
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Hunger haben
[hunge háben]
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Klaus mag den Freizeitpark nicht: er will ',itt,.i;rf nicht,l,:li'tr,r,r:';,.

lklaus má9 den frajcajtpark nicht: ee vil zich nicht ergan.]
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tn dem Freizeitpark gibt es so vie! Aufregung: das Mládchen

ist , der Junge ist

[in dem fr.ajcajtpark 9ibt es Zó fíl aufré9un9: das médchen
iít cufrídan, dea jun9e ist mŮde']
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Angst haben mít strach lieben milovat

sich árgern zlobit se, rozčilovat se mógen mít rád

beleidigt sein být uraŽený m[ide unaveny

durchgefroren promrzlý schláfrig ospalý

Durst haben mítžízeň streiten hádat se

die Emotionen emoce traurig smutný

der Freizeitpark zábavní park ungeduldig sein být netrpělivý

das Gefiihl pocit verschwitzt zpocený

Hunger haben mít hlad wernen brečet

lachen smát se wollen chtít

sich Iangweilen nudit se zufrieden spokojený
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i, najn' ich hábe angst.]

zufrieden/miide sein _ být
s pokojený/unavený

Ín dem Freizeitpark gibt es so viel
Aufregung: das Mádchen
ist zufrieden' der Junge ist můide.
_V zábavním parku je tolik vzrušení:
dívka je spokojená a chlapec
je unavený.

den Freizeitpark nicht mógen
- nemít rád zábavní park

Klaus mag den Freizeitpark nicht:
er will sich nicht árgern.
- Klaus nemá rád zábavní park,
nechce se rozčilovat.

lch habe Durst. - Mám žízeň.
sich einen Saft kaufen - koupit si
šťávu

Lass uns einen Saft kaufen.
_ Pojdme si koupit šťávu.

Dann fahren wir mit dem
Riesenrad. - Potom se projedeme
na vyhlídkovém kole.

lch habe Angst. - Já mám strach.
Wir kónnen mit dem Karussell
fahren. - Můžeme jít na kolotoč.

Na gut, aber das ist ein bisschen
langweilig. - No dobře, ale to je
trochu nudné.

warten - čekat
ein Sweatshirt ausziehen
- svléknout si svetr

jemandem ist warm _ někomu
je teplo

Warte, ich ziehe nur mein
Sweatshirt aus, mir ist
schrecklich warm. - Počkej,
sundám síjen svet1je mi
strašně teplo.

'#rn,';,, Lh;ň

N! gut aber das ist ein bisschet
langweililg. Warfe, ich ziehe nurtngweiltg. wdrre, rh ztehe nL

nein Sweotshirt ous, nir ist
schrecklich warn,

[na, gut, aba das ist ajn bischen
langvajlich. Varte, ich cíe nuJ

majn svítšet aus, mia ist
šreklich várm.]

1.


